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1
00:00:14,723 -=-> 00:00:17,267
[viento sopla]

2
00:00:17,350 --> 00:00:20,270
[misica sombria y misteriosa]

3
00:00:33,033 -—> 00:00:35,326
[narrador] Toda historia termina.

4
00:00:39,456 ——> 00:00:42,459
Puede que no estemos preparados
para su llegada.

5
00:00:46,463 --> 00:00:50,216
De hecho, jamads lo estamos.

6
00:00:54,262 --> 00:00:56,931
Decimos que es muy pronto.

-
00:00:59,392 --> 00:01:00,268
ESPECIMEN HIBRIDO

8
00:01:00,351 --=> 00:01:04,606

Nos preguntamos si el viaje fue demasiado..

9
00:01:05,815 --> 00:01:08,902
ATIMEE EDEN SIEMPRE PRESENTE

10
00:01:08,985 —-> 00:01:11,362
[narrador] ..si el precio fue excesivo.
11

00:01:14,866 ——> 00:01:15,992
Toda historia termina.

12
00:01:16,076 —-=> 00:01:18,036
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CUENTA REGRESIVA PARA LA NOCHE POLAR

13
00:01:18,119 --> 00:01:20,497

La UGnica pregunta gque queda es:

14
00:01:20,580 --> 00:01:23,541

cquién quedard con vida para contar esta?

15
00:01:24,209 --> 00:01:27,045
¢Los humanos o los hibridos?

:01:40,225

00:01:406,14 : :47,
iTa!

23
00:01:47,482 --> 00:01:50,151
¢Podria alguien callarlo, por favor?

24
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00:01:50,735 --> 00:01:53,154
Que su muerte
sea una leccidén para ti, Jepperd.

25
00:01:53,238 -——> 00:01:55,115
Conseguiré lo que vine a buscar.

26
00:01:55,198 --> 00:01:57,575
Siempre consigo lo gque quiero.
¢A cuanto estéan?

:02:07,085

00:02:12,590 --> 00:02:13,758
Qué mal por ti.

34
00:02:17,345 ——> 00:02:19,347
No mereces sobrevivir.
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35
00:02:19,430 --> 00:02:21,432
[misica taciturna]

36
00:02:27,438 —-=> 00:02:28,857
Mam& tenia razdn.

37
00:02:31,860 —-—> 00:02:33,361
Su tiempo se acabbd.

00:02:34,2 0:02:35,864

45
00:02:58,845 --> 00:03:00,763
Se creen mejor que los animales.

46
00:03:02,056 --> 00:03:05,018
Pero los animales

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



Page |5

no destruyen todo a su paso.

47
00:03:09,189 --> 00:03:10,607

Todo este tiempo,

48
00:03:11,441 --> 00:03:13,276

traté de defender humanos.

49
00:03:14,319 --> 00:03:15,778
Crei que todos eran buenos.

:03:34,881

:0

. 4
d humano, sno?

00:03:406,7
Es una pena que seas mita

57
00:03:52,148 --> 00:03:53,358

Seamos claros.

58
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00:03:54,108 --> 00:03:58,279
El mayor error que los humanos
llegaron a cometer fuiste tu.

59
00:03:59,155 --> 00:04:02,242
Y nos lo has restregado
en la cara desde entonces.

60
00:04:02,325 -—> 00:04:03,952
Pero eso termina hoy.

61
00:04:04,035 ——> 00:04:07,247
Si derramar tu sangre
reinicia los partos humanos..

62
00:04:08,248 ——> 00:04:09,165
[exhala]
63

00:04:09,832 ——> 00:04:12,418
..entonces, los humanos
volverdn a ser humanos.

04
00:04:13,628 ——> 00:04:15,296
Pero no nos detendremos ahi,

65
00:04:15,380 -—> 00:04:18,591
porque (qué pasarad con los otros errores
como tu alld afuera?

66
00:04:18,675 ——> 00:04:21,761
Creceran y procrearan
mas como tu, mas errores,

67
00:04:21,844 --> 00:04:23,680
como conejitos repugnantes.

68
00:04:24,806 —--> 00:04:28,142
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Revertir a los hibridos no es suficiente.

69
00:04:28,768 --> 00:04:30,311
Tenemos que erradicarlos.

70
00:04:31,396 --—> 00:04:33,815
Cuando hayamos ofrecido tu vida

71
00:04:33,898 --> 00:04:35,066
por partos humanos,

72
00:04:35,149 --> 00:04:37,568

voy a fabricar una nueva cepa del virus.

73
00:04:37,652 --> 00:04:41,614
Uno que ataque a cada hibrido restante,

74
00:04:41,698 ——> 00:04:44,033
igual que el virus con los humanos.

75
00:04:45,994 --> 00:04:48,621
Hasta que los hibridos
sean aniquilados para siempre.

76
00:04:49,539 ——> 00:04:51,874
Eliminaré a toda tu especie.

77
00:04:55,044 ——> 00:04:56,629
No mé&s errores.

78
00:04:57,630 --> 00:05:01,718
Va a usar la savia del arbol
para hacer ese virus.

79
00:05:01,801 --> 00:05:03,886
cY cémo pretende extraerla?
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80
00:05:03,970 --> 00:05:06,597
Porgue hablamos
de una sustancia altamente peligrosa.

81
00:05:06,681 --> 00:05:09,100
No se preocupe, doctor.

82
:05:10,601 --> 00:05:12,353
Tengo lo necesario.

que palos de

89
00:05:34,000 --> 00:05:35,710
¢Y si lo hacemos como hacia papéa?

90
00:05:35,793 --> 00:05:37,879
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iQué es lo que hacia tu papéa?

91
00:05:38,504 --> 00:05:39,839
[misica misteriosal]

92
00:05:39,922 --> 00:05:41,424

Cazaba ballenas.

93
00:05:42,300 --> 00:05:43,760
;Cémo cazas ballenas?

:06:09,786

100
00:06:20,463 --> 00:06:23,383
Hola, doctor Singh. El1l reloj avanza.
¢Listo para hacerlo?

101
00:06:23,466 —--> 00:06:26,135
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- Su madre no era parte del plan.
- jLas cosas pasan!

102
00:06:26,219 --> 00:06:28,388
No actie como si jamas hubiera matado.

103
00:06:28,471 --> 00:06:31,724
ero es diferente, tenia una razdn.
- [Zhang] jElla empezd esto!

0:06:34,018
inarlo.

00:06:47,1 -— :06:
[misica de tensidn]

111
00:06:48,908 —--> 00:06:51,035
[grufie]

112
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00:06:52,745 --> 00:06:55,415
[murmullos indistintos]

113
00:06:56,165 --> 00:06:57,834
iNo se muevan!

114
00:07:00,211 --> 00:07:04,590
se metidé con el nifio equivocado.

ay

115
00:07:05,967 --> 00:07:07,885

Esto es lo S a hacer.

,476
vuelta

122
00:07:25,778 —=> 00:07:26,696

YO,

123
00:07:26,779 —-=> 00:07:29,365

el arbol y lo que haya dentro.
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124
00:07:30,408 --> 00:07:31,993
Tienen hasta la cuenta de tres.

125
00:07:32,076 --> 00:07:34,620
[misica tensa]

126
00:07:34,704 --> 00:07:35,913
Uno...

:07:56,309

00:08:03,9 :08:00,
matas a todos los presentes.

134
00:08:07,320 --> 00:08:09,197

Incluyendo a ese nifio venado.

135
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00:08:14,243 --> 00:08:16,579
Estéds dispuesto a morir por él,
estoy segura.

136
00:08:21,751 --> 00:08:26,297
ero :;estds dispuesto a arriesgar su vida
solo para eliminar a esta vieja mujer?

137
00:08:30,259 --> 00:08:32,512

[misica aumenta y se atenta]

:08:50,613

00:08:57,2 -- :08:
[misica de tensidn]

145
00:09:08,839 --> 00:09:12,0093
- Maneja con mas cuidado.
- Cadllate. Tienes suerte de estar aqui.

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



Page |14

146
00:09:12,176 -=> 00:09:14,0637
Rosie, ¢voy a estar bien?

147
00:09:15,221 --> 00:09:16,597
cTambién fue asi para ti?

148
00:09:17,932 --> 00:09:20,101
- jRosie!
- No, para mi fue peor.

00:09:33,948 --> 00:09:35,074
Solo quiero que sepas..

156
00:09:35,157 ——> 00:09:36,909
[nifios lobo grufien]
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157
00:09:36,993 -—> 00:09:38,703
[Tex] ¢Unos faros? :;Quién sera?

158
00:09:39,912 --> 00:09:41,497
[revoluciones de motor]

159
00:09:43,958 —--> 00:09:45,585
¢AGn tienes el rifle, Tex?

160
00:09:45,06 0:09:47,044

167
00:10:05,229 --> 00:10:08,858
Esta es su oportunidad
de redencién eterna, doctor.

168
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00:10:08,941 --> 00:10:10,985
Haga esto, y limpiaremos sus errores.

169
00:10:11,068 --> 00:10:12,820
Por favor, jya deje de hablar!

170
00:10:12,903 --> 00:10:16,866
Ya tuve mucha gente como usted
ciéndome qué hacer toda la vida.

00:10:16,9 0:10:18,242
Di

178
00:10:35,426 —--> 00:10:39,347
No tiene idea de las cosas que he visto,

179
00:10:41,807 --> 00:10:43,267
de lo gue he hecho.
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180
00:10:49,732 --> 00:10:50, 941
De lo que me arrepiento.

181
00:10:54,779 --> 00:10:506,322
Pero, si estoy en lo cierto,

182
00:10:59,116 --> 00:11:00,534
pronto seran perdonadas.

:11:10,836

00:11:14,2 :11:
- Terminard antes de lo que crees.
- iNo, Jepp! iJepp!

4

190
00:11:17,385 ——> 00:11:18,427
[eco de grito]
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191
00:11:18,511 --> 00:11:20,388
[misica de tensidn]

192
00:11:26,185 --> 00:11:28,521
COMBUSTIBLE DIESEL

193
00:11:32,775 =-=> 00:11:34,443
El tangque es su corazdn.

00:11:34,5 0:11:37,697

;Qué estan

201
00:11:58,092 --> 00:11:59,176
[Siana] jEnciéndelos!

202
00:12:02,096 --> 00:12:03,639
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iPuta madre!

203
00:12:03,723 --> 00:12:05,433
[bocina]

204
00:12:07,184 --> 00:12:09,103
:Y ahora qué? ;Se pusieron adelante!

205
00:12:09,186 —--> 00:12:10,855
iCdllate y disparales!

212
00:12:35,671 --> 00:12:36,589
iArpén uno!

213
00:12:38,591 --> 00:12:39,508
Fallo.

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



Page |20

214
00:12:41,135 --> 00:12:42,887
Que valga la pena.

iRecarga!
215
00:12:46,223 --> 00:12:48,142
- [disparo]

- Nuka, jagéachate!

216
00:12:48,851 --> 00:12:49,769
iArpédn dos!

:13:02,072

ria.

’
fe

00:13:07,0 :13:
¢Y ahora nos lo dices

224
00:13:10,498 --> 00:13:11,624

iArpdén tres!

225

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



Page |21

00:13:13,751 --> 00:13:14,668
iEn el blanco!

226
00:13:20,925 --> 00:13:21,759
Hay un problema.

227
00:13:21,842 —-> 00:13:23,469
No es suficiente.

228
00:13:27,515 --> 00:13:29,725
enemos que sa alguna manera.

00:14:09,223 —--> 00:14:10,057
[Becky grital]

236
00:14:12,393 ——> 00:14:13,477
[Jadea]
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237
00:14:15,521 --> 00:14:16,897
Me agrada esa nifia.

238
00:14:17,731 --> 00:14:18,566
[grufie]

239
00:14:30,411 --> 00:14:31,662
[grufie]

240
0:14:36,208

jadea

247
00:15:10,618 --> 00:15:12,036
[grufie feroz]

248
00:15:13,954 --> 00:15:15,205
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[Becky jadeal]

249
00:15:16,916 --> 00:15:18,918
[grufie]

250
00:15:27,009 --> 00:15:27,843
jJordan!

251
00:15:27,927 --> 00:15:29,053
:Qué crees que haces?

iNo le importo a nadie!

258
00:15:43,400 --> 00:15:45,778
Jordan, olvida todo lo que sientes por mi

259
00:15:45,861 --> 00:15:47,571
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y todo lo que te hice.

260
00:15:47,655 --> 00:15:48,489
iTe lo suplico!

261
00:15:48,572 --> 00:15:51,075
Ya supéralo.
to no tiene nada que ver contigo.

262
00:15:51,158 --> 00:15:52,409
¢Y por S S esto?

269
00:16:11,637 ——> 00:16:13,180
[chirrido mecénico]

270
00:16:15,849 --> 00:16:17,059
iBecky!
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271
00:16:19,436 --> 00:16:21,188
[jadeos temblorosos]

272
00:16:21,271 --> 00:16:23,691
[misica dramdtical

273
:16:33,617 ——> 00:16:34,910
[gimen]

Por favor, doctor Sing

281
00:17:23,542 --> 00:17:25,169
Ya no soy un doctor.

282
00:17:30,382 --> 00:17:32,051
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[Jepp] Por favor, oye..

283
00:17:32,926 --> 00:17:35,095
Cualquiera gque creas que es tu propdsito,

284
00:17:35,179 --> 00:17:36,972
este no lo es.

285
00:17:37,765 -=> 00:17:40,184
[misica se torna ominosa]

00:18:17,14 :18:18,
Todos perdimos gente ese dia.

293
00:18:19,598 --> 00:18:22,434
iNo te pierdas también!

294
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00:18:23,769 --> 00:18:25, 687
Ya no lo escuche, Singh.

295
00:18:26,814 --> 00:18:28,315
Debe pensar en su redencidn.

296
00:18:30,734 --> 00:18:32,361
Piense en su destino.

297
00:18:32,444 --> 00:18:35,906

[Dr. Sin agitado]

304
00:18:57,845 —--> 00:18:59,221
[grital

305
00:18:59,304 --> 00:19:00,973
- jCorre!
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- iNo!

306
00:19:01,056 --> 00:19:01,974
jPara atrés!

307

00:19:02,057 --> 00:19:04,268
- jCorre, Gus!

- [Zhang] ;jDeténganlo!

308
00:19:04,351 —--> 00:19:06,478
- iDeté s dos!

315
00:19:25,164 --> 00:19:27,332
[misica se torna ingquietante]

316
00:19:37,009 --> 00:19:38,594
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[jJadeos]

317
00:19:41,722 -=> 00:19:44,558

;Qué es lo que hizo?

318
00:19:44,641 --> 00:19:45,809

No...

319
00:19:45,893 --> 00:19:47,060
[hombres gimen]

:20:01, 241

00:20:08,1 :
iGrandote!

327
00:20:12,920 --> 00:20:13,795
[Nuka] ;Mama!

328
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00:20:14,796 --> 00:20:16,798
Mama, ;qué estd pasando?

329
00:20:17,925 --> 00:20:19,259
Ma.. jMama!

330
00:20:19,343 --> 00:20:21,220
iAyuda! jAyuda!

331
00:20:21,303 --> 00:20:23,931

338
00:20:49,248 --> 00:20:51,541
[entrecortado] Traté de protegerte.

339
00:20:52,876 —-> 00:20:54,294
Hice lo que pude.
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340
00:20:55,212 --> 00:20:58,131
iResiste, Grandote! Te voy a sanar.

341
00:20:59,591 --> 00:21:02,135
[misica emotiva]

342
00:21:12,145 --> 00:21:14,064

350
00:21:33,542 --> 00:21:36,920
[grita desesperado]

351
00:21:37,004 --> 00:21:38,922
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[sollozal]

352
00:21:39,006 --> 00:21:41,300
[misica sombria]

353
00:21:41,383 —-=> 00:21:42,426

[Gus] Por favor..

354
00:21:43,760 ==> 00:21:44,678
Por favor.

:21:56,023

00:22:08,910 --> 00:22:11,663
He perdido a todos
los que son importantes en mi wvida

362
00:22:11,747 --=> 00:22:13,915
y no estoy listo
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para perder a Jepp también.

363
00:22:15,584 --> 00:22:17,544
[respira agitado]

364
00:22:17,627 --> 00:22:19,838
[misica se torna suave]

365
00:22:23,425 --> 00:22:25,0093
Dijiste que habia incendios,

,021
el mundo

00:22:55,374 --> 00:22:56,208
Gus,

373
00:22:57,334 --> 00:22:59,795
;qué es lo que ves
cuando miras este bosque?
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374
00:23:08,345 --> 00:23:09,763
Solo muerte.

375
00:23:09,846 --> 00:23:12,015
[rie] Es una forma de verlo.

376
00:23:12,516 ——> 00:23:13,392
[titubea]

comience.

00:23:39,2 -— :23:
Cuando te fuiste,

384
00:23:42,671 —--> 00:23:45,048
senti como si el tiempo se detuviera.

385
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00:23:45,549 --> 00:23:47,759
Y se quedd asi por mucho tiempo.

386
00:23:51,763 —--> 00:23:53,348
Estaba devastado.

387
00:23:57,978 —-> 00:23:59,396
Pero me di cuenta

388
00:24:00,522 —-> 00:24:02,274
de que est i continuar.

00:24:28,842 --> 00:24:30,677
Creo que es hora de pasar la pagina.

396
00:24:36,933 ——> 00:24:38,894
[misica continual]
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397
00:24:38,977 --> 00:24:41,605
[papd] Dijiste gque los humanos
no merecen sobrevivir.

398
00:24:41,688 —--> 00:24:43,356
¢De verdad piensas eso?

399
:24:47,235 —=> 00:24:48,570
Si, a veces.

00:25:07, 6 : : 11,
[papa] Tenemos que confiar
en que si vivimos de la mejor manera..

407
00:25:12,010 --> 00:25:13,094
[Nuka] :Qué te pasa-?
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408
00:25:13,178 --> 00:25:16,973

[papa] ..podemos dejar este mundo
un poco mejor de como lo encontramos.

409
00:25:17,057 -=> 00:25:18,391
[latidos]

410
00:25:18,475 --> 00:25:20, 644
[papa] Sin importar
cuanto tiempo nos quede.

:25:29,402

00:25:36,3 -— :25:
[latidos se aceleran]

418
00:25:38,578 ——> 00:25:39,704
[Jepp] ;Despierta!

419
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00:25:39,788 —--> 00:25:41,623
¢:Estas listo para pasar la pagina?

420
00:25:44,668 —--> 00:25:45,794
Estoy listo.

421
00:25:45,877 --> 00:25:48,255
[misica suave y melancdlical

422
00:25:50,590 --> 00:25:53,885
Pero ¢cbémo s S sobrevivira?

00:26:21,246 —--> 00:26:22,247
Vuelve.

430
00:26:24,541 --> 00:26:26,001
[Jepp] Por favor, Gus.
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431
00:26:57,949 --> 00:26:59,534
[misica se desvanece]

432
00:27:00,660 —-> 00:27:01,661
[jJadea]

433
:27:09,753 -=> 00:27:11,004
Ya sé qué hacer.

434
:27:12,7 0:27:14,758

441
00:28:27,664 --> 00:28:29,791
- [Siana suspira]
- [Nuka rie]

442
00:28:29,874 --> 00:28:31,918
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[Rosie jadeal]

443
00:28:32,001 --> 00:28:34,337
[nifios lobo gimotean]

444
00:28:41,386 —--> 00:28:42,595
Tranquilos.

445
00:28:43,221 --> 00:28:45,348
[misica melancdlical

00:29:53,124 --> 00:29:54,334
Y mi hermana.

453
00:29:58,379 --> 00:29:59,881
Te amo, Wendy.
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454
00:30:00,465 --> 00:30:01,0674
Yo también te amo.

455
00:30:03,301 --> 00:30:05,261
[rien]

456
:30:05,345 --> 00:30:07,639
[aullido a lo lejos]

457
:30:08,4 0:30:09,265

Pero ¢como?

464
00:30:32,413 —--> 00:30:34,457
Caramelo, ¢;qué es lo gque hiciste?

465
00:30:34,541 --> 00:30:37,043
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[misica suave]

466
00:30:40,088 --> 00:30:41,631
La naturaleza decidibd.

467
00:30:45,844 --> 00:30:47,762
[retumbo]

468
00:30:49,597 --> 00:30:52,058

La cueva se derrumba. Tenemos que irnos.

:30:58,481

[grital

476
00:31:07,448 --> 00:31:09,617
[Dr. Singh gime]

477
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00:31:09,701 --> 00:31:10,785
Huye, Gus.

478
00:31:11,703 --> 00:31:12,871
Vete, Gus.

479
00:31:12,954 --> 00:31:13,872
iVete!

480

00:31:14,414 --> 00:31:15,248
|

00:31:33,892 --> 00:31:35,018
jVamonos !

488
00:31:39,272 --> 00:31:40,356
[gime]
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489
00:31:41,524 --> 00:31:44,110
[misica dramatica]

490
00:31:58,082 --> 00:32:00,752
[grufie]

491
00:32:03,880 --> 00:32:05,048
[nifio lobo grufe]

492
00:32:13,0 0:32:14,098

499
00:32:38,289 —--> 00:32:40,041
[misica tensal]

500
00:32:40,124 --> 00:32:41,167
Adelante.
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501
00:32:42,543 --> 00:32:44,170
Te mereces tu venganza.

502
00:32:44,253 --> 00:32:45,838
[nifio lobo gimotea]

503
00:32:47,966 --> 00:32:49,592
Pero deja a mi hermana en paz.

[Ginger Jadeal]

511
00:33:22,959 --> 00:33:25,712

iYa viene el bebé! Si, si, si.

- [Rosie] Okey.

512



Page |46

00:33:25,795 --> 00:33:20,921
Mantén la calma.

513
00:33:27,005 --> 00:33:28,006
Respira.

514
00:33:28,631 --> 00:33:29,757
Rosie, ¢y si..?

515
00:33:30,758 --> 00:33:32,093
cY si ibrido?

00:33:48,526 --> 00:33:50,153
Eso ya no es importante.

523
00:33:52,155 --> 00:33:53,865

[Tex] No sé qué tengo que hacer.
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524
00:33:53,948 --> 00:33:56,075
- ¢(Rosie?

- [Rosie] Ya pasdé mucho tiempo.

525
00:33:56,159 --> 00:33:57,660
[Becky] ¢Ayudamos?

526
00:33:57,744 --> 00:33:58,911

[Ginger gime]

, 169
cer esto.

00:3
Lo creas o

00:34:14,093 —--> 00:34:15,553
- [Becky] ;Pujal! Si.
- [grufe]

534
00:34:15,636 ——> 00:34:17,388
[Becky] Bien, eso es.
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535
00:34:18,014 --> 00:34:19,891
Muy bien. Otra vez.

536
00:34:19,974 --> 00:34:21,084
[misica de tensiodn]

537
00:34:21,768 ——> 00:34:23,394
[gritos indistintos]

- [Gus respira agitado
- [Jepp grufie]

545
00:34:45,124 —--> 00:34:46,667
- ¢Estas bien?
- [Jepp] Si.
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546
00:34:47,293 --> 00:34:50,296
- [mUsica se desvanece]
- [Zhang] ;Qué hacen ahi parados?

547
00:34:50,379 --> 00:34:51,255
iAtrapenlo!

548
00:34:51,339 --> 00:34:52,548
iEstd justo ahi!

[nifios lobo gimotean

556
00:35:08,606 --> 00:35:10,233
:Se volvieron locos o qué?

557
00:35:11,484 --> 00:35:14,904
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¢Por qué no lo matan
antes de que sea tarde?

558
00:35:15,404 --> 00:35:17,782
[bebé llora]

559
00:35:19,659 —--> 00:35:21,369
[bebé sigue llorando]

560
00:35:21,452 —--> 00:35:23,287
[misica elicada]

567
00:36:26,058 --> 00:36:30,021
la naturaleza decididé mostrarles piedad.

568
00:36:34,233 --> 00:36:36,611
[nifios lobo gimotean]
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569
00:36:37,361 —--> 00:36:40,239
[misica melancdlica]

570
00:36:49,916 --> 00:36:52,835
[narrador] Pero quedd claro
en los dias que siguieron..

571
00:36:56,047 --> 00:37:00,218
que esos humanos serian los ultimos.

grufie

578
00:37:48,015 --> 00:37:49,350
;Estas bien?

579
00:37:49,433 --> 00:37:50,476
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Si, nifo.

580
00:37:51,686 --> 00:37:55,231
solo quiero descansar un segundo.

Si,

581
--> 00:38:02,530

se quejal]

00:38:00,861
[Jepp

582
00:38:12,540 --> 00:38:13,874

Ustedes sigan.

:38:26,137

00:38:40,4 :38:
Yo me encargo de él.

590
00:38:54,040 --> 00:38:55,708

Hemos llegado muy lejos.

591
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00:39:00,212 --> 00:39:01,589
Bastante, nifo.

592

00:39:05,634 --> 00:39:06,594
Aunque...

00:39:13,5
3s habi

00:39:49,804

593
00:39:07,887 --> 00:39:11,0098
he podido ver cosas hermosas
en mi vida, Caramelo,

0:39:16,479

601
--> 00:39:50,763
Y.

602

00:39:51,806 —-=> 00:39:53,682
de un doctor de nombre Singh.
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603
00:39:56,769 —-> 00:39:59,146
Pero, mads que nada, es la historia

604
00:40:00,189 --> 00:40:01,565
de un gran hombre..

605
00:40:02,942 --> 00:40:06,112
[suena "Another Story"
de The Head and The Heart]

612
00:40:49,572 --> 00:40:51,824
Muy bien, vamonos. Andando.

613
00:40:51,907 --> 00:40:52,741
Andando.
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614
00:40:52,825 --> 00:40:55,077
[Gus] Los que aprenden a aceptarlos.

615
00:40:56,287 --> 00:40:58,289
[nifios lobo ladran]

616
00:41:04,253 --> 00:41:06,380
["Another Story" continual]

el verdader acrificio.

00:41:44,668 —--> 00:41:46,003
[olfatea]

624
00:41:46,587 —--> 00:41:48,797
[exclaman alegres]

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



[Gus]
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625
00:41:56,430 --> 00:41:58,682
[todos exclaman y rien]

626
00:42:04,021 --> 00:42:07,691
[Gus] Esta es una historia
sobre la amistad..

627
00:42:10,319 --> 00:42:12,029
y sobre el amor.

628
00:42:12,112 --> 00:42:13,572
Lo pasan hacia arriba asi.

629
00:42:13,656 --> 00:42:16,116
[Gus] Sobre ensefar
a la prbéxima generacidn.

630
00:42:17,284 --> 00:42:18,786
[Becky] Y lo pasas por abajo.

631
00:42:18,869 --> 00:42:21,121

Eso es, chécala. Ya aprendiste.

632
00:42:21,205 --> 00:42:24,041

Es una historia sobre los wviajes.

633
00:42:24,625 —=> 00:42:27,044
Muy bien. Asi esta la cosa.

634
00:42:27,127 —--> 00:42:30,339
- Necesitamos..

635
00:42:32,466 —-> 00:42:34,885
["Another Story" contintal]

Y también sobre nuevos comienzos.
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636
00:42:41,642 --> 00:42:45,563

"La liebre conocidé a un gato.
Estaba sentado en el patio".

637
00:42:45,646 --> 00:42:50,150

"Hola, gato", dijo la liebre.
"Hola, liebre", dijo el gato.

638
00:42:52,444 --> 00:42:54,321
ve a ayudar alla abajo.

Gus,

:43:22,182

-— 143 ,

00:43:31,9 :
al final,

Pero,

646
00:43:36,488 --> 00:43:38,115

el nifio aprendidé algo.

647
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00:43:38,699 —-> 00:43:39,700
Que...

648
00:43:40,743 --> 00:43:44,580
lo peor de la humanidad
puede haber muerto,

649
00:43:44,663 —-> 00:43:48,000
pero lo mejor de la humanidad

650
00:43:48,6 0:43:49,918

657
00:44:19,865 —--> 00:44:21,784
¢No tenia un nombre real?

658
00:44:24,536 —--> 00:44:27,4506
Si, se llamaba Tommy Jepperd.
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659
00:44:29,541 --> 00:44:33,295
Y é1 ahora vive en nuestras historias.

660
00:44:36,048 --> 00:44:36, 965
Si.

661
00:44:38,550 --> 00:44:40,803
[misica suave]

662
00:44:45,516 ——> 00:44:46,892
;Qué le pasa al Grandote?

663
00:44:49,103 --> 00:44:50,771
:Logra volver con el nifio?

664
00:45:00,364 --> 00:45:02,825
[misica suave continual]

665
00:45:05,285 ——> 00:45:07,788
[nifios rien y juegan]

666
00:45:24,763 ——> 00:45:25,806
[suspira]

667
00:45:48,829 --> 00:45:51,540
[misica se intensifica y termina]

668
00545354 .293 ==> 00345:59,214
[misica de aventura suave]

SWEET TOOTH

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE
FOR EDUCATIONAL USE ONLY

Page |59



Page | 60

Screenplays
I Teleplays
1Tanscnpts

This transcript is for educational use only.
Not to be sold or auctioned.

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE
FOR EDUCATIONAL USE ONLY



